
An die Bezirksgemeinschaft Wipptal
Bahnhofstraße 1
39049 Sterzing

Alla Comunità comprensoriale Wipptal
via Stazione 1
39049 Vipiteno 

TEILNAHME AN DER MARKTERHEBUNG FÜR DIE 
ERMITTLUNG  VON  WIRTSCHAFTSTEILNEHMERN 
FÜR  DIE  EINLADUNG  ZUM 
VERHANDLUNGSVERFAHREN FÜR DIE  VERGABE 
DES  DIENSTES  ZUR  ERSTELLUNG  DES 
EINRICHTUNGSPROJEKTES  MIT  SERIENMÖBEL, 
BAULEITUNG, AUFMASS UND ABRECHNUNG DES 
NEUEN TRAKTES IM BEZIRKSALTENHEIM WIPPTAL

PARTECIPAZIONE  AD  INDAGINE  DI  MERCATO 
PER  L’INDIVIDUAZIONE  DI  SOGGETTI  DA 
INVITARE  ALLA  PROCEDURA  NEGOZIATA  PER 
L’AFFIDAMENTO  DEL  SERVIZIO  DI 
PROGETTAZIONE  DELL'ARREDAMENTO  CON 
MOBILI DI SERIE, DIREZIONE LAVORI, MISURA E 
CONTABILITÀ  DEL  NUOVO  EDIFICIO  DELLA 
CASA DI RIPOSO COMPRENSORIALE WIPPTAL

Der/die Unterfertigte ________________________

geboren in _________________ am ___/___/_____

Adresse Büro ________________________________

_____________________________________________

Tel. Nr. ______________ Fax Nr. ________________

e-mail ______________________________________

Il/la sottoscritto/a ___________________________

nato/a a _____________________ il ___/___/_____

indirizzo studio ______________________________

_____________________________________________

tel. n. _______________ fax n. _________________

e-mail ______________________________________

ERSUCHT CHIEDE

um Einladung zum Verhandlungsverfahren für 
die  Vergabe  des  Dienstes  zur  Erstellung  des 
Einrichtungsprojektes  mit  Serienmöbel,  Baulei-
tung,  Aufmaß  und  Abrechnung  des  neuen 
Traktes im Bezirksaltenheim Wipptal. 

di essere invitato/a alla procedura negoziata 
per l'affidamento del servizio di progettazione 
dell'arredamento con mobili di serie, direzione 
lavori, misura e contabilità del nuovo edificio 
della Casa di riposo comprensoriale Wipptal. 

Zu  diesem  Zwecke,  im  Sinne  des  D.P.R. 
445/2000,  und sich  der  strafrechtlichen  Maß-
nahmen  bewusst,  welche  im  Falle  unwahrer 
Unterlagen und Erklärungen vorgesehen sind, 

A tal fine, ai sensi del D.P.R. 445/2000, consa-
pevole delle sanzioni penali ivi previste per le 
ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci 
ivi indicate, 

ERKLÄRT DICHIARA

• im  Besitz  der  technisch-organisatorischen 
Voraussetzungen  gemäß  Punkt  4  der  Be-
kanntmachung der Markterhebung zu sein; 

• di  essere  in  possesso  dei  requisiti  tecni-
co-organizzativi di cui al punto 4 dell'avvi-
so di indagine di mercato; 

• im Besitz der allgemeinen Voraussetzungen 
gemäß Art. 38 des GvD 163/2006 zu sein. 

• di essere in possesso dei requisiti di ordine 
generale  di  cui  all'art.  38  del  D.Lgs. 
163/2006. 

Datum _____________________ Data _____________________

Unterschrift _________________________ Firma  _________________________

Anlage: Kopie der Identitätskarte Allegato: copia fotostatica documento d'identi-
tà 


